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PRIMA COLAZIONE - BREAKFAST

PRIMA COLAZIONE A’ LA CARTE
A’ LA CARTE BREAKFAST
BEVANDE - BEVERAGE

PANETTERIA & BRIOCHE - BAKERY

FRUTTA, CEREALI E YOGURT - FRUIT, CEREAL AND YOGURT

PIATTI CALDI SU RICHIESTA - HOT DISHES ON REQUEST

UN PIATTO DI...
A DISH OF...

COLAZIONE A BUFFET - ADULTO
BUFFET BREAKFAST - ADULT

€ 18

COLAZIONE A BUFFET - BAMBINO
BUFFET BREAKFAST - CHILDREN 4-10 YEARS

€ 9

ESPRESSO € 2

CAPPUCCINO € 3

CAFFÈ AMERICANO 
FILTERED AMERICAN COFFEE

€ 3

TÉ 
TEA

€ 3

CIOCCOLATA CALDA 
HOT CHOCOLATE

€ 3,5

LATTE FREDDO O CALDO 
COLD OR HOT MILK

€ 3

SPREMUTA D’ARANCIA
FRESHLY SQUEEZED ORANGE JUICE

€ 4,5

SUCCO DI FRUTTA (PESCA, PERA, ANANAS, ALBICOCCA, POMPELMO)
FRUIT JUICE (PEACH, PEAR, PINEAPPLE, APRICOT, GRAPEFRU

€ 3,5

ACQUA 70CL 
WATER 70CL

€ 4

ACQUA 50CL
WATER 50CL

€ 2,5

CROISSANT, BRIOCHE (1,3,7) € 2

PANETTERIA ASSORTITA, MARMELLATA, MIELE E BURRO (1,7) 
ASSORTED BAKERY, JAM, HONEY AND BUTTER

€ 7

TAGLIATA DI FRUTTA 
FRUIT SALAD

€ 7

YOGURT (ALLA FRUTTA O NATURALE) (7) 
YOGURT (FRUIT OR NATURAL)

€ 3,5

MUESLI (AL CIOCCOLATO O ALLA FRUTTA) (1,8) 
GRANOLA (CHOCOLATE OR FRUIT)

€ 5

SALUMI
COLD CUTS

€ 9

FORMAGGI MISTI (7) 
MIXED CHEESE

€ 9

AVOCADO TOAST CON INSALATA E POMODORI CILIEGIE (1,3) 
AVOCADO TOAST WITH SALAD AND CHERRY TOMATOES

€ 12

DUE UOVA ALL’OCCHIO DI BUE CON IL NOSTRO PANE TOSTATO,
INSALATA E BACON (1,3) 
TWO EGGS SUNNY SIDE UP WITH OUR TOASTED BREAD, GREEN SALAD
AND BACON

€ 10

DUE UOVA ALLA COQUE CON IL NOSTRO PANE TOSTATO E INSALATA (1,3)
TWO BOILED EGGS WITH OUR TOASTED BREAD AND GREEN SALAD

€ 10

DUE UOVA POCHÈ CON IL NOSTRO PANE TOSTATO, INSALATA
E OLIO EXTRAVERGINE (1,3)
TWO POACHED EGGS WITH OUR TOASTED BREAD, GREEN SALAD
AND EXTRA-VIRGIN OLIVE OIL

€ 10

OMELETTE CON FORMAGGIO ED ERBA CIPOLLINA CON PANE TOSTATO
INSALATA E BACON (1,3,7)
OMELETTE WITH CHEESE AND CHIVES, OUR BREAD, A LITTLE SALAD
AND BACON

€ 10

PAN CAKES CON FRAGOLE E SCIROPPO D’ACERO (1,3,7) 
PANCAKES WITH STRAWBERRIES AND MAPLE SYRUP

€ 9

UOVA STRAPAZZATE CON PANCETTA (3) 
SCRUMBLE EGGS WITH BACON

€ 8

EGG BHURJ - UOVA STRAPAZZATE CON SPEZIE, CIPOLLA, POMODORO
E PEPERONCINO FRESCO (3)
EGG BHURJI - SCRAMBLED EGGS WITH SPICES, ONION, TOMATO,
AND FRESH CHILI

€ 8

UPMA - COUS COUS DI SEMOLINO CON VERDURE, CIPOLLA E SPEZIE (1,8,10)
UPMA - SEMOLINA COOKED WITH VEGETABLES, ONION AND SPICES

€ 5

TOAST CON PROSCIUTTO COTTO E FORMAGGIO (1,3,7)
TOAST WITH COOKED HAM AND CHEESE

€ 7

SERVIZIO E CESTINO DEL PANE € 3 A PERSONA
COVER CHARGE € 3 PER PERSON
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Gentile cliente, la informiamo che alcuni prodotti possono essere surgelati all’origine o 
congelati in loco rispettando le procedure di autocontrollo ai sensi del Reg. CE 852/2004. La 
invitiamo quindi a rivolgersi al responsabile di sala per avere tutte le informazioni relative al 

prodotto che desidera.

(*) A seconda della disponibilità del mercato il prodotto potrebbe essere acquistato congelato

(°) Per garantire l’ottima riuscita della preparazione la pietanza è stata abbattuta di 
temperatura e conservata a temperatura negativa prima della rigenerazione di servizio

(^) L’alimento è stato trattato in abbattimento negativo e conservato in
temperatura negativa per la bonifica come prevede la legge italiana sulla vendita di prodotti 

ittici da servire crudi o con cotture veloci

Enoteca Leoli invita i propri graditi ospiti a leggere con attenzione la lista dei possibili allergeni 
contenuti nei piatti del menu.

Dear Guest, we inform you that some of the products we use might have been purchased 
as already frozen or frozen on site in full compliance with self-control procedures and 
the EC 852/2004 Reg. For more detailed information, please do not hesitate to ask the 

manager on duty.

(*) According to the season product may be purchased frozen

(°) In order to guarantee the best preparation, the product may be blast-chilled and 
maintained at a negative temperature before its regeneration for service

(^) The raw fish has been treated according to the Italian law.

Enoteca Leoli kindly requests to its guests to read carefully the list of possible allergens 
contained in all our

ATTENTION!
AS of 25 October 2011 n. 1169 (EU)

Dear guest, 
‘If you have allergies or food intolerances, do not hesitate to ask our staff about food and 
drinks. We will be glad to advise you in the best possible way. HACCP procedures take 
into account the risk of cross-contamination; however, handling, preparation, and service 
of food and drinks may take place in shared areas where contact between food and other 

products containing allergens cannot be excluded.

ATTENZIONE!
(UE) n.1169 del 25 ottobre 2011.

In caso di allergia, non esitate a informare il nostro personale, che vi aiuterà nella scelta 
delle pietanze più indicate.

“Gentile ospite qualora avesse allergie e/o intolleranze alimentari non esiti a chiedere 
informazioni sul nostro cibo e sulle nostre bevande. Saremo lieti di consigliarla nel migliore dei 
modi. Le procedure HACCP tengono conto del rischio da contaminazione incrociata, tuttavia le 
operazioni di manipolazione/ preparazione/somministrazione di alimenti e bevande possono 
comportare la condivisione di aree ed utensili, pertanto non può essere escluso il possibile 

contatto tra prodotti alimentari ed altri prodotti alimentari contenenti allergeni”. 

1.	 GLUTINE / GLUTEN

2.	 CROSTACEI / CRUSTACEANS

3.	 UOVA / EGGS

4.	 PESCE / FISH

5.	 ARACHIDI / PEANUTS

6.	 SOYA / SOY

7.	 LATTICINI / DAIRY PRODUCT

8.	 FRUTTA A GUSCIO / NUTS

9.	 SEDANO / CELERY

10.	 SENAPE / MUSTARD

11.	 SESAMO / SESAME

12.	 SOLFITI / SULFITES

13.	 MOLLUSCHI / SHELLFISH

14.	 LUPINI / LUPINS

ALLERGENI - ALLERGEN

  VEGETARIANO / VEGETARIAN

  VEGANO / VEGAN


